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tlgy az ausztriai pénznek kiváltásakor is tömérdek 
procentókat kelle engednünk a' váltónak. — Észre-
vétele ink ' folytatása végett utamat társaimmal együtt 
Moszkó felé veszem, 's holnap el is indulok. Kiew , 
Febr . 5. 1831. 

Olexich P á l , Orvos Dr. 
(A1 Doctor Zhubei ' értekezése a' 6d. füzetben jöend). 
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éö annak a' táplálásra való befolyásáról 

E r t e k e z i k 

D r. C s o r b a J ó z s e f , 

*vTs. Somogy ránnégye1 rendes fóorvoáa, a' pesti orvosi kar' tagjá. 

Kozsanya, anyarozs; latánul seeale cornutum , 
— cornieulatum, — turgidum , — luxur i ans , ela-
v us secal inus, — si l iginis; németül 9)íutterforn f 

íxornjapfcn; francziául e rgot , blé cornu, seigle 
ergoté. 

Megmaradok ezen magyar névné l , mivel ez 
hazánkban a' népnél már ismeretes; noha a' dolog-
nak , mellyet j e l e n t , semmi tekintetben meg nem fe-
le l . Mert anya a z , mellytől valami származik , ez 
pedig ha elvetjük is , a' növevényi életet — annak 
csirájával nem birván — tovább fejteni , tökélletesíteni 
alkalmatlan , 's más i f jú plántát nem szül ; és mivel 
a' rozstól maga e l fa jzo t t , épen azért mind szinéré , 
mind formájára , mind alkrészeire , 's így az emberi 
test' táplálására való béhatásara nézve különbözvén, 
az embernek ártalmas. 
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Színe kivül setét v iolakék, belől fejéres ; rit-
kán kisebb mint a' rozs , többnyire jóval is na-
gyobb (talán innen van mind németül mind magya-
rul az anya nevezet) bosszasága közönségesen ~ -
l - l - hüvelyknyi, szélessége 1 — 2 lineányi ; formá-
ja gömbölyded , görbe mint a' madár köröm; való-
ban van külső formájára nézve hasonlatossága az u j 
's véknyabb része felé középen alól el tört lécz-
szeg darabhoz, 's talám innen van a' clavus 
név : ezen tulajdonságinál fogva a' gabona között 
szembetűnő. Ha a' fogak közt gyengén harapjuk, 
vagy csak körmünkkel is valamelly kemény testhez 
p. o. asztalhoz nyomjuk pattanással eltörik. Külön-
ben belől tömött 's nehézsége nem igen külön-
bözik az egésséges rozsétól, én legalább több hely-
ségekben próbáltam a' vizbe vetni, de abban ez éppen 
ugy leszállott mint a' többi gabona szem. 

Szaga bakbtizií, ize kedvet len, kévéssé csipős , 
' s ha sok van a' gabona közt a' lisztet kékessé, ugy 
a' kenyeret is szinte viola sziníívé, rosz izíívé és 
szagává teszi. 

Cliemiai tekintetben a' régiek is valóságos kü -
lönbséget találtak a' rozsanya és az egésséges 
rozs, vagy más gabona alkrészei között , a' mint 
azt Gmelinen kivül igen szépen említi Murray *) , 
de hogy ezen különbséget a' mi időnkben ú j ra szü-
l e t e t t ' s magyar földünkre is á t jö t t , sőt meghon-
nosodótt tudományhoz képest ismerhessük , nyel-

*) Glavi isii — - - continent princípium odoruni valde foefidum, 

ai-rem fixuin , aerem inflammaLilem, magnam qnaiititatem 

olci dulcis , exiguain portionén» materiae extractivae gurumo-

sa e , quae mufatioiii »aide obnoxia est , ef facile in alcal i 

volati le degenerat , exiguum terrae; secale autem multuui 

mucilaginis sub analj si exbibet etc. 
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Vii'nk tökélletesítésére hősi tűzzel tö rekedő , 's azt 
"eredeti mesterszókkal gazdagító Pr . Schuster Ur-
nák (mér t ez alkalommal küldtem hozzá il ly 
czéllal) szives fáradozásától , tapasztalt emberségétől 
vár juk . — Eszképi szemlélődésem azonban előre is 
azt mondja , hogy külsőképen idoma megvál tozván, 
belsőképen pedig a' czukor , a' növevényi e n y v , a ' 
keményítő a' rozsszemben elromolván , és talán 
kéklő gyúlatsavi anyaggal is meg vesz tege tődvén , 
— bizonyosan elvi alkrészei is különböznek az 
fegésséges gabonáéitól. 

Származásáról a' természet buvári és a ' gazdák 
már r é g ó l t a , kivált Tessier Moneta , Screber» 
Read , Tissot után sokat irtak , de valóban mint más 
e l f a j z á s n a k , ugy ennek is o k á t , mód já t , törvényét 
fel nein fedezheték: annyi b izonyos, hogy midőn 
igen nedves esztendő Van, vagy a' sok hó későn ol-
vadván-el (mint 1830-dik esztendőben) az alatt a ' f ö l d 
melege a' vegetatio által is nevekedvén , a' gabona 
kipár l ik — akkor van ez a' rozsanya legnagyobb 
mértékben. Némellykor egész rozskalászt is lehet 
találni , mellyen a' szemek mind feketék , némelly-
kor a' különben egésséges szemek sorában van több 
a . kevesebb il lyen rozsanya; ámbár ha jó l meg-
nézzük , meglát juk hogy a' színekre nézve egésséges 
több magvak is i l lyenkor töpörödöttek ; nem ac/.é-
losak. Nem igaz t ehá t , hogy a' rozsanya tulajdon 
nemű plánta , 's nevezetesen , mint némellyek gon-
d o l t á k , gomba; hanem az a' növevényi é le t ' rendes 
kifej tődésének megromlása által elfajzott rozsmag, 
mel ly szintúgy, mint más elfajzás a' tökélletesség' 
és belső erőnek rovására 's kárára volumenében neve-

Orv. Tár. II. Köt. 10 
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k e d i k , de eredeti tulajdonságára, alkotó részeinek 
arányára nézve megromlik. 

Innen van a z , bogy valamikor a' gabona közt 
sok rozsanya vol t , a' népre ügyelő orvosok kü-
lönféle nehéz betegségeket tapasztaltak; sőt azon 
rettenetes fenésedést látták , mellyet Galenustól fog-
va Schwenkfeld, Tissot , Nalerne, Tessier, Taube , 
Wiehman, 's többek is járványosán láttak, 's mely-
lyet a' németek a' kezdődő betegségnek egyik 
főbb j e l é tő l , melly a' hangya fütkozásához hasonlít , 
Äriebelfrönffjeit - nak , mí bizserkóruuk nevezünk. La-
tánul különféle neve van u. m : Necrosis ustilaginea, 
Raphania , Convulsio Soloniensis, — cerealis, Mor-
bus convulsivus malignus et epidemicus , Eclampsia 
typhodes ^ Convulsio doloriíica, Myrmekíasis. 

Abból , hogy azon állatok p. o. tyúkok , galam-
bok , k u t y á k , /nel lyeknek a' rozsanyával vegyes 
lisztből készült kenyér adatott , meg nem döglöttek, 
azt következtetni , hogy a' rozsanya nem ártalmas f 

nem mérges, igen egy oldalú, tökéiletlen. Mert elő-
ször a' kenyér nem csupán rozsanyából készülvén, 
az egésséges gabona, 's a' kenyér dagasztásához és 
keléséhez szükséges viz kisebbítette annak mérges 
erejét , épen ugy mint más mérget a' v iz , íéj vagy e-
gyéb higító , és nyálkás szerek *) enyhítnek : de má-
sodszor ismérjük az emberi testnek azon fe lseges , 

*) Virus clavorum corruptorum addrtamento sani friimenti omní-

110 infriiigítur , pvout aqua nequitiam ipsius Mercurii suWí-

mati et Arsenici minui t : aítameu profracfiori usu Ieníi vc-

neni instar considerandum arljitror. 

Murlay App. Med. 
T. V. p. 35 ] . 
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önféntartásáfa törekedő e r e j é t , mellynel fogva min-
den viszontagságnak, ugy a' méregnek is bizonyos 
fokig ellent áll. így szokhatik az ember kicsiny a-
dagban kezdvén a' dohányhoz , mákonyhoz , sőt a ' 
férjanyhoz (arsenicum), de azért még is Csak mérges 
marad az i és a' testben bizonyára, ha későbben i s , 
a' táplálást megzavarván , az erőt le t iporván, a' 
nedveket megvesztegetvén különféle betegségeket 
okoz. Próbáljon csak valaki csupa rozsanyalisztből 
kenyéret sütni , s az' ál latoknak azt adni : meglát-
j a , hogy meg nem esz ik , valamint az i l ly szemet is 
híjába vet jük a' házi szárnyas á l l a toknak , inert ott 
hagyják. 

Szabad légyen e' tekintetbén vétt tulajdon ta-
pasztalásomat itt rövideden fe l jegyezni : tavai nyá-
ron \ugüsztusban a' szegény köznép Csak hamar ké-
szített magának szalmából gabonát; azonban mind 
n:i orvosok , mind a' tisztviselő urak figyelmete-
sékké l e t t ünk , hogy egész helységek' lakosait meg-
lép egyforma betegség, mellyben okádás , hasme-
nés , félrebeszélésj sebes , öszveesett é rverés , szagos 
ragadós izzadás főbb je lek voltak. En csekély véle-
kedésem szerént, melly et egyes társaságokban , do 
hivatalos jelentésemben is k i f e j ez tem, azt gondol-
tam (míg a' tapasztalás ellenkezőre nem tanít), hogy 
a' cholera éghajlathoz van kötve , vagy ha felénk 
terjedne is , az ott hol a' lakhely ' tisztaságára 
valamennyire ü g y e l n e k , a' népnek , ha betegedni 
kezd, jó eleve orvosa 's gyógyszere ingyen van — 
olly öldöklővé nem válik *) mint Indiában : azért 

10* 

*) így e l lhettem e/t ke'sobbeii töob orvosok híradásából is , de 
különösen az Orvosi .Tár 1. kötete' 60-dik lapján ezen meg-
nyugtatást láttam ölömmel. 
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azon betegségnek okát nem valami ragálytól hanem 
a' levegő' járványos tulajdonságán, és a' meleg nyár ' 
héhatásán kiviil e' tá jéki okokban kerestem. Csak 
hamar gyanúba hozta magát a' kenyér kiilsó formá-

ja , színe 's íze által nem csak előttünk hanem a' 
köznép előtt is ; így megvizsgálván a' gabonát , ki-
jött hogy abban igen sok rozsanya van. A' íjépet 
annak tisztitására *), földi a lmával , árpával , török-

fb úzával való vegyítésére a' tisztviselő urakkal é-
gyet értve intettük (a* mint arról a' Nagy Mélt. Ki-
rályi Helytartó Tanácsnak az October IG - kán tarta-
tott gyűlésből 2446 szám alatt a' Ns Vármegye je -
lentést is tett); 's azonnal megkevesedett a' betegek 
száma, enyhült az uralkodó láz' súlyosodott Charak-
tere. Több kórtörténeteket említhetnek, mellyékből, 
bárha a' betegség' formája Jcülöübözik i s , kitetsze-
nék , melly nagy méltósága van a' táplálásnak a' 
a' betegség' főfiemi 's a' gyógyítást vezető tulaj-
donságára **) ; azonban egyet a' többek felett él nem 
hal lgathatok, melly a' feljebb említett bixserkóré 
tanúságos példányban mutatá nékünk. 

Nagy Katalin 30 esztendős Kis - Asszonydi la-
kos , öt esztendő óta házasságban élő személy , hir-

*) Legjobb kiválogatni , a' mi hä nagy éle'sházakban fg ía -

narium) vagy kereskedésben nem tehet i s , de meglehet ak-

kor mikor akárki szükségere malomba v isz , v. küld : mert 

a' hol sok kenyér kell , ott számos a1 cseléd is , a' hol ke-

vés k e l l , ott annál könnyebb ; 's így fé l -nap vagy egy est-

ve szükségéhez képest egyik őrléstől a ' m á s i k i g minden háznép 

eleget tisztíthat. — 
**) Vízrákot is leginkább csak szegényebbekben latiam szintúgy, 

mint voltak azon példák i s , mel lyek rajzolattal elevenit-

talvéii je lesen említtetnek az Orv. Tár' 1. kötetéhen. 
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telen nagy fájdalmakba esvén orvosi segítséget kere-
sett , 's így betegsége negyed napján ment hozzá a' 
Ns. Vármegye' középponti sebésze * ) : ezen je les 
orvos észre vette a' különös betegség' j e l e i t , és az 
onnan következhető veszély t , azért azt igen czéli-
yányosan behozatta October 2-dik lakhe lyünkre Ka-
posvárra, hol a' betegnél én is megjelenvén ezeket 
láttam : komor ábrázatvonásai kétségbeesést mutat-
t a k , szemei könnyez tek , az ágyon keresztül feküd-
v e , lábai lecsiiggöttek , fejét h á t r a h a j t v á n , 's dere-
kát hátra görbi tyén, legszembetűnőbb volt bal l ába , 
f e j e , és szára : mert ez kek, szederjes , feketés volt, 
némelly helyeken sá rga-zö ldes hólyagok emelked-
vén r a j t a , a' jobb lába' újai i s , k ivál t a' hüve lyk , 
mellyen hólyag is lá tszot t , kékek v o l t a k , 's tovább 1 

a' boka felé fénylet t a' bőr , 's különösen a' kéz 's 
a' kar ploinszinű vol t , a' kéz' ríjai ránczosok mint 
mikor soká vízben áztatva dolgozik valaki, nohaszi -
nök még fejéres v o l t , az érintést nem érzették , el-
zsibbadtak , az önkényes mozgásra a lkalmat lanok 
v o l t a k , 's bennek felette nagy égető fájdalmakról 
panaszkodott a' beteg , szomjúsága felette nagy , ét-
vágya középszerű, széke rendes , sőt havi tisztulá-
sa is megjelent betegsége a l a t t ; é j je le különösen fáj-
dalmas , nyughatatlan már több időtől fogva , de ki-
váj t az utolsóban szemét sem hunyta - bé , érv erését 
hal karján nem, a ' j o b b o n alig é rezhe t t em, hol az 

*) Mert az őt járásúéii Reborvoson Kívül még egy hatodikat 

fizet a' Ns Vármegye Centralis név alatt , az akkori minden 

jót és tudományost előmozdító első At Ispán Nagys . Soms-

sicii Pongrác* Ur eszközlése után , hogy míg a' járásbeli a ' 

vidéken kin v a n , — a' vármegye1 háza1 és tömlöcze körül 

orvosi tekintetben fogyatkozás ne légyen-
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czérnaforma vékony 's olly sebes volt bogy al ig 
számlálhattam. Kína, és kappanőrvirágok' füzetét (Fl, 
arnicae) sósavas hugyaggal (morias ammoniae) ká-
fprral bevenni , külsőképen pedig a' lábak boronga-. 
tására illatos füveket borral leforrázva, — \s hogy 
a' kezeket is azon meleg lével mosogassák, rendel-
tem ; táplálásúi jó húsos é tke t , i talul egy messzely 
vörös bort kapott. De mind ezek mellet t a' bal lá-
bon a' hólyagok szaporodtak , a' kék feketeség felr 
jebb a' lábszár középéig mellynek széle p i ros , \e~ 
resség nélkül zöldes - barnát muta to t t , épen mintha 
pokolkővel (öntött fojtósavas ezüstag ) égették volna 
meg: már harmad nap a' bal lábfejről a' bőr egészen 
l emá l lo t t , 's le felé semmi érzése nem v o l t , ugy 
bogy a' lábfőn , bokán , 's azon felül, ha árral szurr 
káltattam is meg sem érezte; innen a 'szobában nagy 
büdösség l e t t ; tisztulása megszűnt , széke többször 
volt, l ágy; azért az előbbi ingerlő szerekből a' sósa-
vas hugyagot kihagyván , helyette mákonyfest-
vényt t é v é n , az orvosságot és még mellette pézsma 
porokat is adván , az érveres emelkede t t , a' kezek 
érzékenyebbekké l e t t e k , szintúgy a' jobb láb i s , 
hol a' hüvelyk újon levő hólyag megfakadván , szár 
radni kezdett ; a' bal lábszáron a' fenésedett ré-
szen feljiil mintegy két ujnyival terpetinléllel 
tiszta folyó hugyagot (ammonia pura liquida) is ve-
gyítve hozzá keneget te t t i ik , alább a' megholt és 
rothadt részt, belé metszéseket tétetvén, mészanyzöld-
lettel (cliloras calcis) vizben felolvasztva mosattuk , 
sőt azon olvasztékot a' szobában egy tálba is ki té-
tet tük. Szűnvén a' hasmenés , több mákonyt és pézs , 
inát nem kapott a' be teg , hanem a' kina - és kap-
panőr - főzetet Kal ler ' savanyával bőven vette , 's így 
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az orvoslás negyedik napján a' térden alól három 
ujnyival az addig terjedt iszonyú romlás' szélén mu-
tatta magát köröskörül a' természetnek, az individu-
um' fentartására törekedő, de sokszor az orvosi se-
gítséget igen is megkivánó munkája: az őrlobvonás 
(linea demarcationis), hová hasonlóul illatos fiivek 
borongatását alkalmaztatván , az említett szereket 
folytatván, a' tisztaságra ügyelvén lát tuk , hogy az 
őrlobvonáson alol a' megrothadt részek darabokban 
a' csontig lehttllanak , — 's így mint a' természet' 
intésére ügyelő szolgák azon vonásnál a' láb szárát 
minden fájdalom és vérzés nélkül elmetszettük. So-
ká kellett ezen beteg' tápláló-és gyógy-szerére külö-
nösen ügye ln i , míg jó genyedség formálódván, a' 
lábszáron lévő lágy részek össze vonul tak: annyival 
inkább mivel a' seborvos a' metszést a' kerek őr-
lobvonáson alól kényszeríttetvén tenni (hogy igy 
mennél több maradjon - meg a' térdhajlás alatt), egy 
hiivelknyi a' lábszárcsontból még most is k i lá tsz ik , 
noha már két holnapja , hogy mankón térdét meghajt-
va könnyen járkál a' személy , — . 's csak most kezd 
még a' kilátszó 's megbarnult csontdarab mozog-
ni : reményi jük, hogy egynéhány nap múlva a' jó 
bus alatt ezen elválasztó müvét is végre haj t ja a' 
természet, 's a' csonka lábszár' vége bebőrösödvén 
meg fog gyógyulni , és a' személy, ámbár teste' 
egésfégét elvesztette, de egességével dicsekszik. 


